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af de nationale myndigheder om ethvert ud- 
kast til retsforskrift inden for dens kompe- 
tenceområder, men inden for de rammer og 
på de betingelser, der fastsættes af Rådet ef- 
ter fremgangsmåden i artikel 42; 

b) ECB kan forelægge udtalelser for de rele- 
vante fællesskabsinstitutioner eller -organer 
eller nationale myndigheder om spørgsmål 
inden for dens kompetenceområder. 

Artikel 5 

Indsamling af  statistisk information 

5.1. ECB skal med støtte fra de nationale cen- 
tralbanker indsamle den statistiske information, 
som er nødvendig for at udføre ESCB's opgaver, 
enten fra de kompetente nationale myndigheder 
eller direkte fra de økonomiske enheder. ECB 
skal samarbejde om disse spørgsmål med fælles- 
skabsinstitutionerne eller -organerne samt med 
de kompetente myndigheder i medlemsstaterne 
eller i tredjelande og med internationale organi- 
sationer. 

5.2. De nationale centralbanker skal i videst 
muligt omfang udføre de opgaver, der er beskre- 
vet i artikel 5.1. 

5.3. ECB skal bidrage til harmoniseringen, når 
denne er nødvendig, af de regler og den praksis, 
der gælder for indsamling, udarbejdelse og udgi- 
velse af statistikker inden for dens kompetence- 
områder. 

5.4. Rådet fastsætter i overensstemmelse med 
fremgangsmåden i artikel 42, hvilke fysiske og 
juridiske personer, der er undergivet anmeldel- 
seskrav, forskrifter om tavshedspligt og passen- 
de regler om håndhævelse. 

Artikel 6 

Internationalt samarbejde 

6.1. I spørgsmål om internationalt samar- 
bejde, som vedrører ESCB's opgaver, afgør 
ECB, hvordan ESCB skal repræsenteres. 

6.2. ECB og - med dennes godkendelse - de 
nationale centralbanker kan deltage i inter- 
nationale monetære institutioner. 

6.3. Bestemmelserne i artikel 6.1 og 6.2 be- 
rører ikke bestemmelserne i traktatens arti- 
kel 111, stk. 4. 

KAPITEL III - ESCB's ORGANISATION 

Artikel 7 

Uajhængighed 
Ioverensstemmelse med traktatens artikel 108 

må hverken ECB, de nationale centralbanker el- 
ler medlemmerne af disses besluttende organer 
under udøvelsen af de beføjelser og gennemfø- 
relsen af de opgaver og pligter, som denne trak- 
tat og denne statut pålægger dem, søge eller 
modtage instrukser fra fællesskabsinstitutioner 
eller -organer, fra nogen regering i en medlems- 
stat eller fra noget andet organ. Fællesskabets in- 
stitutioner og organer samt medlemsstaternes re- 
geringer forpligter sig til at respektere dette prin- 
cip og til ikke at søge at øve indflydelse på, hvor- 
dan medlemmerne af ECB's og de nationale cen- 
tralbankers besluttende organer udfører deres 
opgaver. 

Artikel 8 

Generelt princip 
ESCB skal styres af ECB's besluttende orga- 

ner. 

Artikel 9 

Den Europæiske Centralbank 
9.1. ECB', som i overensstemmelse med trak- 

tatens artikel 107, stk. 2, har status som juridisk 
person, nyder i hver medlemsstat den mest vidt- 
gående rets- og handleevne, som den pågælden- 
de stats lovgivning tillægger juridiske personer; 
ECB kan navnlig erhverve og afhænde fast ejen- 
dom og løsøre samt optræde som part i retssager. 

9.2. ECB skal sikre, at de opgaver, som er 
overdraget ESCB i medfør af traktatens arti- 
kel 105, stk. 2,3 og 5, bliver udført, enten ved 
ECB's egne aktiviteter i henhold til nærvæ- 
rende statut eller af de nationale centralban- 
ker i henhold til artikel 12.1 og 14. 

9.3. I overensstemmelse med traktatens artikel 
107, stk. 3, er ECB's besluttende organer Styrel- 
sesrådet og Direktionen. 

Artikel 10 

Styrelsesrådet 
10.1. I overensstemmelse med traktatens arti- 

kel 112, stk. 1, består Styrelsesrådet af medlem- 
rnerne af Direktionen og cheferne for de nationa- 
le centralbanker. 

10.2. Medlemmerne af Styrelsesrådet skal 
være personligt til stede for at have stemmeret, 


